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010 2517201301 32.000,000 PC
c Getrag 7DCT300 Gasket oil pump
03057202KS2000
Release No. : 131
Shipping Cum: 2.101.768,000
2 TBA-501568
16 3215 a' 2.000 PC

2 TBA-520922

Measured (weight) data from freely programmable auxiliary device.
Calibrated measured data can be displayed.
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ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: §é L8O

Quantita pffettiva: -
Tipo imballaggio: Z s

ita Imbatli:
Quantita im welalivg @

Conformita alie schede d'

Data controlig: 2/ oy ('29/33
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elringklinger

1 ot s e
EirlngKlinger AG Max-Eyth-Str. 2 72581 Dettingen II’IVOICE
Magna PT S.p.A. Page 10f2
Via dei Ciclamini 4 Date: 15.05.2020
70026 MODUGNO No.: 95352425
[TALIEN Customer No.; 130481
V.AT. No.: [T04886850728
Supplier No.: 91018345
V.A.T. No. Sup.: DE147325754
VG: 18
ContactPerson:  Stephane Guidet
Tel.: +49 7123724287
Fax: +497123 724 85287
E-Mafl:  Stephane.Guidet@ElringKlinger.com
Terms of delivery: FCA supplier plant, packing included, duty unpaid
{Free carrier ... ) Incoterms 2010
Terms of payment: Within 30 days net after date of invoice
Dalivery No. Quantity of packages Type of packaging Dellvery date
17304567 /1- 2 16 KLT3215 15.05.2020
2 Mehrwegpalette 60 X 80
Weight: Gross; 48,00 KG Net; 11,80 KG
Mode of shipment: By truck DHL Global Forwarding
Item PartNo. Description Quantlty Price EUR PU Amount EUR
0010 03057202KS2000 Getrag 7DCT300 Gasket oll pump 32000 PC 18,30 100 5.856,00
Customer ref.: 2517201301
Order no.: 550003874601
Order details: 101.10.2017
Order no sup.; 0031080045
Delivery note: 17304567 ( 550003874601)
Destination: 14249
Customs tariff number: 84099900
Country of origin; Germany
VORSITZENDER DES AUFSICHTSRATS Klaus Eberhardt Bankverbindungen 1BAN BIC
VORSTAND D, Stefan Wolf, Vorsitzender Commerzbank AG, Stuttgart DE53600400710511702300 COBADEFFXXX
Theo Becker / Thomas Jessulat/ Relner Drews Deutsche Bank AG, Stuttgart DEB3600700700132310400 DEUTDESSXXX
5|72 DER GESELLSCHAFT Dettingen/Erms HSBC Trinkhaus & Butkhardt AG, Dilsseldof  DEB7300308800500291001 TUBDDEDD

Amtsgericht Stuttgart / HRB 361242 / USt-ldNr. DE147325754
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L
Magna PT S.p.A. s
? ? Invoice
70026 Modugno
Page2of2
Date: 15.05.2020
No.: 95352425
Customer No.: 130481
Value of goods 5.856,00
Invoice amount EUR TR 856,00
Tax-free Intracommunity delivery according to §4 No. 1) and § 6a German VAT law.
Sales, deliveries and services ara exclusively carried out in
accordance with our General Terms and Conditions.
Our General Terms and Canditions are available on our homepage
httpi/fwww.eltingklinger.com.
ElringKlinger AG
i A
Stephane Guidet
VORSITZENDER DES AUFSICHTSRATS Klaus Eberhardt Bankverbincungen IBAN BIC
VORSTAND Dy. Stefan Walf, Varsitzender Commerzhank AG, Stuttgart DES3600400710511702300 COBADEFFXXX
Theo Becker / Thomas Jessulat/ Relner Drews Deutsche Bank AG, Stuttgart DEB3600700700132310400 DEUTDESSXXX
SITZ DER GESELLSCHAFT Dettingen/Erms HSBCTrinkhaus & Burkhardt AG, Disseldorf ~ DEB7300308800500291007 TURDDEDD

Amtsgericht Stuttgast / HRB 361242 f USt-IdNr, DE147325754
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Transport Order ; . W Y7/

Mittente N® partita IVA Data f Date
Sender VAT-ID-No. .
£ 1 8~-MAY-—-2020
ELRIMNGBKLINBER A5
MAX-EYTH-8TR. &2
D-72581 DETTINGEN
T S
RNM-EC~-1694170

Condiziont di trasportoelivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address

Destinatario N® partita IVA Eg?":m.e I:l gnwt:r{ihhﬂca DHL. FREIGHT GMBH

Consignes VAT-ID-No. Diﬁ:ﬁm [:l Egn :g%analo REMNI NBEN
[Jisipet [Jausans | INDUSTRIESTRASSE 28
e pald memp | R-71272 RENNINGEN
MAGNA PT S.P.A. [Niehepe [Reaits) Tel c4-49 / 7158 9340
i Faxi+49 / 7159 B34 376

VIiA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUBENO EXW

Assicurazione complementare Numero di dossier
Additional transport Insurance | Terminal reference

Indirizza di consegna della merce .
Delivery address D ;Ies 23

Rifarimenti de| diente

Valuta Valore da assicurzre | Customer’s reference
Currercy Valug for insurance
Mer i TP — ThW-BR&E707F
Terminal df anivo Numero telefonico
Destination terminal Contact tal,
BARI + 38 / 80 5315811
Marche e numeri Quantith tmballaggio | Desaizione della marce Tariffa doganale Pesa lordo in kg Valore (con valuia)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gross weight inkg Value {with currency)
BARTS
1 | BLE [PARTS 48, 0
1| 2H PARTS
Peso tassabile In kE Totale peso lordo in
EX WORKS Payable welght in kg Totzl gross weight in kg

Din. x tm¥ X = 1 " 13%1 LMQ- 00 EBE- 50 ‘1'8- 0

Richleste particalari / Special consignments

Istruzloni particolari f Spedal instructions iy Allegati J Enclosures

DIMENSIONS (LWH): 1X B80OXEQX3S5Cm, 1X 120X80X100Cm
DImENSIONS (LWH): 1X 80 EG\SECm, 1X 120 80 100CH

1 .

Note

ivery

{remains with consignee at delivery)

Del

Eitlifn dal mIttentg gu{\segna al destinatario WPOEANT - ol — ot Timbra e firma del minfente
ollection at sender elivery to consignee ccording to transport damages have 1o be noted on the trnsportiord mpganghsi| r
il & upan del%ery ofthe oonrsnspignment. Damages not visible enemallys’ﬁgﬁslhgr%f_ﬁﬁgg“i& E E Sf_aa - ?’\?ﬁ@ Eﬁ. S-l'.'-
Data / Date Data / Date vriting to the responsible EUROCONNECT terminal within 7 days after delfvery. . a -
Via del Ciclan]isi, sic- 70026 Modugne {BA)
Orario / Time Orario [ Time »
1 MARZ070 X
Fma dell'autista / Driver's slgnature Finma del destinatario Nome di chi firma In stampatello N
Consignee’s signature Consignee’s name in block letters \ - T iy
ot R
= RICOVNEO COp rva-ehe

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate afle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).

verhica €& ?Lnta*e quantita-
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EULROCONNECT consignments (see overleaf). 2
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